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ר1 וַיְדַבֵּ֤
અને–બોલ્યા
H1696

יְהוָה֙
યહોવા
H3068

אֶל־
(િચહ્ન)
H0413

ה מֹשֶׁ֔
મૂસાને
H4872

בְּהַ֥ר
પવર્ત
H2022

סִינַי֖
િસનાઈ–પર
H5514

ר׃ לֵאמֹֽ
કહેતાં:
H0559

And Jehovah spake unto Moses in mount Sinai, saying,

ר2 דַּבֵּ֞
બોલ
H1696

אֶל־
(િચહ્ન)
H0413

בְּנֵי֤
પુત્રોને

֙ יִשְׂרָאֵל
ઇઝરાયેલના
H3478

וְאָמַרְתָּ֣
અને–કહેજે
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
તેમને
H0413

י כִּ֤
જ્યારે

֙ אוּ תָבֹ֙
આવો
H0935

אֶל־
(િચહ્ન)
H0413

רֶץ הָאָ֔
દેશમાં
H0776

ר אֲשֶׁ֥
જે

אֲנִ֖י
હંુ
H0589

נֹתֵ֣ן
આપું–છંુ
H5414

לָכֶם֑
તમને

וְשָׁבְתָ֣ה
અને–પાળશે

רֶץ הָאָ֔
દેશ
H0776

ת שַׁבָּ֖
િવશ્રામ
H7676

לַיהוָֽה׃
યહોવાને
H3068

Speak unto the children of Israel, and say unto them, When ye come into the land which I give you, then shall the 
land keep a sabbath unto Jehovah.

ש3ׁ שֵׁ֤
છ
H8337

שָׁנִים֙
વષર્
H8141

תִּזְרַ֣ע
વાવજે
H2232

ךָ שָׂדֶ֔
તારું–ખેતર

שׁ וְשֵׁ֥
અને–છ
H8337

שָׁנִ֖ים
વષર્
H8141

ר תִּזְמֹ֣
છાંટજે
H2168

כַּרְמֶךָ֑
તારી–દ્રાક્ષાવાડી
H3754

וְאָסַפְתָּ֖
અને–ભેગી–કરજે
H0622

אֶת־
(િચહ્ન)
H0853

הּ׃ תְּבוּאָתָֽ
તેની–ઊપજ
H8393

Six years thou shalt sow thy field, and six years thou shalt prune thy vineyard, and gather in the fruits thereof;

וּבַשָּׁנָה4֣
અને–સાતમા
H8141

ת הַשְּׁבִיעִ֗
વષેર્
H7637

ת שַׁבַּ֤
િવશ્રામ
H7676

֙ שַׁבָּתוֹן
િવશ્રામનો
H7677

יִהְיֶה֣
હશે
H1961

רֶץ לָאָ֔
દેશ–માટે
H0776

ת שַׁבָּ֖
િવશ્રામ
H7676

לַיהוָה֑
યહોવાને
H3068

ׂדְךָ֙ שָֽ
તારું–ખેતર

א ֹ֣ ל
ના
H3808

ע תִזְרָ֔
વાવીશ
H2232

וְכַרְמְךָ֖
અને–તારી–દ્રાક્ષાવાડી
H3754

א ֹ֥ ל
ના
H3808

ר׃ תִזְמֹֽ
છાંટીશ
H2168

but in the seventh year shall be a sabbath of solemn rest for the land, a sabbath unto Jehovah: thou shalt neither 
sow thy field, nor prune thy vineyard.

אֵת5֣
(િચહ્ન)
H0853

יחַ סְפִ֤
આપમેળે–ઊગેલું

ירְךָ֙ קְצִֽ
તારી–લણણીનું

א ֹ֣ ל
ના
H3808

תִקְצ֔וֹר
લણીશ

וְאֶת־
અને–(િચહ્ન)
H0853

י עִנְּבֵ֥
દ્રાક્ષ
H6025

ךָ נְזִירֶ֖
તારા–અણછાંટેલા–વેલાની
H5139

א ֹ֣ ל
ના
H3808

ר תִבְצֹ֑
તોડીશ
H1219

שְׁנַת֥
વષર્
H8141

שַׁבָּת֖וֹן
િવશ્રામનું
H7677

יִהְיֶה֥
હશે
H1961

רֶץ׃ לָאָֽ
દેશ–માટે
H0776

That which groweth of itself of thy harvest thou shalt not reap, and the grapes of thy undressed vine thou shalt 
not gather: it shall be a year of solemn rest for the land.

הָיְתָה6 וְ֠
અને–હશે
H1961

ת שַׁבַּ֙
િવશ્રામ
H7676

הָאָ֤רֶץ
દેશનો
H0776

לָכֶם֙
તમારા–માટે

ה לְאָכְלָ֔
ખોરાક–તરીકે
H0402

לְךָ֖
તારા–માટે

וּלְעַבְדְּךָ֣
અને–તારા–દાસ–માટે
H5650

וְלַאֲמָתֶ֑ךָ
અને–તારી–દાસી–માટે
H0519

ירְךָ֙ וְלִשְׂכִֽ
અને–તારા–મજૂર–માટે
H7916

בְךָ֔ וּלְתוֹשָׁ֣
અને–તારા–પરદેશી–રહેવાસી–માટે

ים הַגָּרִ֖
રહેતા

ךְ׃ עִמָּֽ
તારી–સાથે

And the sabbath of the land shall be for food for you; for thee, and for thy servant and for thy maid, and for thy 
hired servant and for thy stranger, who sojourn with thee.
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בְהֶמְתְּך7ָ֔ וְלִ֙
અને–તારા–ઢોર–માટે
H0929

חַיָּ֖ה וְלַֽ
અને–જંગલી–પ્રાણી–માટે

ר אֲשֶׁ֣
જે

בְּאַרְצֶךָ֑
તારા–દેશમાં
H0776

תִּהְיֶה֥
હશે
H1961

כָל־
બધી
H3605

הּ תְּבוּאָתָ֖
તેની–ઊપજ
H8393

ל׃ לֶאֱכֹֽ
ખાવા–માટે
H0398

ס
(ખંડ–િચહ્ન)

And for thy cattle, and for the beasts that are in thy land, shall all the increase thereof be for food.

וְסָפַרְת8ָּ֣
અને–ગણજે

לְךָ֗
તારા–માટે

שֶׁבַ֚ע
સાત
H7651

ת שַׁבְּתֹ֣
િવશ્રામવાર
H7676

ים שָׁנִ֔
વષોર્ના
H8141

בַע שֶׁ֥
સાત
H7651

שָׁנִ֖ים
વષર્
H8141

בַע שֶׁ֣
સાત
H7651

ים פְּעָמִ֑
વાર
H6471

וְהָי֣וּ
અને–હશે
H1961

לְךָ֗
તારા–માટે

֙ יְמֵי
િદવસો
H3117

שֶׁבַ֚ע
સાત
H7651

ת שַׁבְּתֹ֣
િવશ્રામવારના
H7676

ים הַשָּׁנִ֔
વષોર્ના
H8141

שַׁע תֵּ֥
ઓગણપચાસ
H8672

ים וְאַרְבָּעִ֖
અને–ચાલીસ
H0705

שָׁנָֽה׃
વષર્
H8141

And thou shalt number seven sabbaths of years unto thee, seven times seven years; and there shall be unto thee 
the days of seven sabbaths of years, even forty and nine years.

עֲבַרְת9ָּ֞ וְהַֽ
અને–વગાડજે

שׁוֹפַ֤ר
રણિશંગું
H7782

תְּרוּעָה֙
આનંદનું
H8643

דֶשׁ בַּחֹ֣
મિહનામાં
H2320

י הַשְּׁבִעִ֔
સાતમા
H7637

בֶּעָשׂ֖וֹר
દસમે–િદવસે
H6218

דֶשׁ לַחֹ֑
મિહનાના
H2320

בְּיוֹם֙
િદવસે
H3117

ים הַכִּפֻּרִ֔
પ્રાયિશ્ચત્તના
H3725

ירוּ תַּעֲבִ֥
વગાડજોે

שׁוֹפָ֖ר
રણિશંગું
H7782

בְּכָל־
આખા
H3605

ם׃ אַרְצְכֶֽ
તમારા–દેશમાં
H0776

Then shalt thou send abroad the loud trumpet on the tenth day of the seventh month; in the day of atonement 
shall ye send abroad the trumpet throughout all your land.

ם10 וְקִדַּשְׁתֶּ֗
અને–પિવત્ર–કરજોે
H6942

אֵת֣
(િચહ્ન)
H0853

שְׁנַת֤
વષર્
H8141

הַחֲמִשִּׁים֙
પચાસમા
H2572

שָׁנָ֔ה
વષર્ને
H8141

ם וּקְרָאתֶ֥
અને–જોહેર–કરજોે
H7121

דְּר֛וֹר
મુિક્ત
H1865

רֶץ בָּאָ֖
દેશમાં
H0776

לְכָל־
બધા
H3605

יֹשְׁבֶי֑הָ
રહેવાસીઓ–માટે
H3427

יוֹבֵ֥ל
જુિબલી
H3104

הִוא֙
તે
H1931

תִּהְיֶה֣
હશે
H1961

ם לָכֶ֔
તમારા–માટે

ם וְשַׁבְתֶּ֗
અને–પાછા–ફરજોે
H7725

אִי֚שׁ
દરેક
H0376

אֶל־
(િચહ્ન)
H0413

אֲחֻזָּת֔וֹ
પોતાની–િમલકતમાં
H0272

ישׁ וְאִ֥
અને–દરેક
H0376

אֶל־
(િચહ્ન)
H0413

מִשְׁפַּחְתּ֖וֹ
પોતાના–કુટંુબમાં
H4940

ׁבוּ׃ תָּשֻֽ
પાછા–ફરશો
H7725

And ye shall hallow the fiftieth year, and proclaim liberty throughout the land unto all the inhabitants thereof: it 
shall be a jubilee unto you; and ye shall return every man unto his possession, and ye shall return every man 
unto his family.

יוֹבֵל11֣
જુિબલી
H3104

וא הִ֗
તે
H1931

שְׁנַת֛
વષર્
H8141

ים הַחֲמִשִּׁ֥
પચાસમું
H2572

שָׁנָה֖
વષર્
H8141

תִּהְיֶה֣
હશે
H1961

לָכֶם֑
તમારા–માટે

א ֹ֣ ל
ના
H3808

עוּ תִזְרָ֔
વાવશો
H2232

א ֹ֤ וְל
અને–ના
H3808

֙ תִקְצְרוּ
લણશો

אֶת־
(િચહ્ન)
H0853

יהָ סְפִיחֶ֔
આપમેળે–ઊગેલું

א ֹ֥ וְל
અને–ના
H3808

תִבְצְר֖וּ
તોડશો
H1219

אֶת־
(િચહ્ન)
H0853

יהָ׃ נְזִרֶֽ
અણછાંટેલા–દ્રાક્ષ
H5139

A jubilee shall that fiftieth year be unto you: ye shall not sow, neither reap that which groweth of itself in it, nor 
gather the grapes in it of the undressed vines.

כִּ֚י12
કારણ–કે

יוֹבֵל֣
જુિબલી
H3104

וא הִ֔
તે
H1931

דֶשׁ קֹ֖
પિવત્ર
H6944

תִּהְיֶה֣
હશે
H1961

לָכֶם֑
તમારા–માટે

מִן־
(િચહ્ન)

ה שָּׂדֶ֔ הַ֙
ખેતરમાંથી

תֹּאכְל֖וּ
ખાજોે
H0398

אֶת־
(િચહ્ન)
H0853

הּ׃ תְּבוּאָתָֽ
તેની–ઊપજ
H8393

For it is a jubilee; it shall be holy unto you: ye shall eat the increase thereof out of the field.
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בִּשְׁנַת13֥
વષર્માં
H8141

הַיּוֹבֵ֖ל
જુિબલીના
H3104

הַזֹּ֑את
આ
H2063

בוּ תָּשֻׁ֕
પાછા–ફરશો
H7725

ישׁ אִ֖
દરેક
H0376

אֶל־
(િચહ્ન)
H0413

אֲחֻזָּתֽוֹ׃
પોતાની–િમલકતમાં
H0272

In this year of jubilee ye shall return every man unto his possession.

י־14 וְכִֽ
અને–જ્યારે

תִמְכְּר֤וּ
વેચો
H4376

מִמְכָּר֙
વેચાણ
H4465

ךָ לַעֲמִיתֶ֔
તારા–પડોશીને
H5997

א֥וֹ
અથવા

קָנֹ֖ה
ખરીદો
H7069

מִיַּ֣ד
હાથેથી
H3027

עֲמִיתֶ֑ךָ
તારા–પડોશીના
H5997

אַל־
ના
H0408

תּוֹנ֖וּ
છેતરજોે
H3238

ישׁ אִ֥
કોઈ
H0376

אֶת־
(િચહ્ન)
H0853

יו׃ אָחִֽ
પોતાના–ભાઈને
H0251

And if thou sell aught unto thy neighbor, or buy of thy neighbor’s hand, ye shall not wrong one another.

ר15 בְּמִסְפַּ֤
સંખ્યા–પ્રમાણે
H4557

שָׁנִים֙
વષોર્ની
H8141

אַחַר֣
પછી

ל הַיּוֹבֵ֔
જુિબલી–પછી
H3104

תִּקְנֶה֖
ખરીદજે
H7069

מֵאֵת֣
પાસેથી
H0854

עֲמִיתֶ֑ךָ
તારા–પડોશીના
H5997

ר בְּמִסְפַּ֥
સંખ્યા–પ્રમાણે
H4557

שְׁנֵֽי־
વષોર્ની
H8141

ת תְבוּאֹ֖
ઊપજના
H8393

יִמְכָּר־
વેચશે
H4376

ךְ׃ לָֽ
તને

According to the number of years after the jubilee thou shalt buy of thy neighbor, and according unto the 
number of years of the crops he shall sell unto thee.

י 16 ׀לְפִ֣
પ્રમાણે
H6310

ב רֹ֣
વધારે
H7230

ים הַשָּׁנִ֗
વષોર્ની
H8141

תַּרְבֶּה֙
વધારશે

מִקְנָת֔וֹ
તેની–િકંમત
H4736

֙ וּלְפִי
અને–પ્રમાણે
H6310

ט מְעֹ֣
ઓછી
H4591

ים הַשָּׁנִ֔
વષોર્ની
H8141

יט תַּמְעִ֖
ઘટાડશે
H4591

מִקְנָת֑וֹ
તેની–િકંમત
H4736

כִּ֚י
કારણ–કે

ר מִסְפַּ֣
સંખ્યા
H4557

ת תְּבוּאֹ֔
ઊપજની
H8393

ה֥וּא
તે
H1931

מֹכֵ֖ר
વેચે–છે
H4376

ךְ׃ לָֽ
તને

According to the multitude of the years thou shalt increase the price thereof, and according to the fewness of the 
years thou shalt diminish the price of it; for the number of the crops doth he sell unto thee.

א17 ֹ֤ וְל
અને–ના
H3808

֙ תוֹנוּ
છેતરજોે
H3238

אִ֣ישׁ
કોઈ
H0376

אֶת־
(િચહ્ન)
H0853

עֲמִית֔וֹ
પોતાના–પડોશીને
H5997

אתָ וְיָרֵ֖
અને–ડરજે
H3372

אֱלֹהֶי֑ךָ מֵֽ
તારા–ઈશ્વરથી
H0430

י כִּ֛
કારણ–કે

אֲנִ֥י
હંુ
H0589

יְהֹוָה֖
યહોવા
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
તમારો–ઈશ્વર
H0430

And ye shall not wrong one another; but thou shalt fear thy God: for I am Jehovah your God.

וַעֲשִׂיתֶם18֙
અને–પાળજોે

אֶת־
(િચહ્ન)
H0853

י חֻקֹּתַ֔
મારા–િનયમો
H2708

וְאֶת־
અને–(િચહ્ન)
H0853

י מִשְׁפָּטַ֥
મારા–ન્યાયો
H4941

תִּשְׁמְר֖וּ
સાચવજોે
H8104

וַעֲשִׂיתֶ֣ם
અને–પાળજોે

אֹתָ֑ם
તેમને
H0853

ם ישַׁבְתֶּ֥ וִֽ
અને–રહેશો
H3427

עַל־
ઉપર

רֶץ הָאָ֖
દેશ
H0776

טַח׃ לָבֶֽ
સલામતીથી
H0983

Wherefore ye shall do my statutes, and keep mine ordinances and do them; and ye shall dwell in the land in 
safety.

וְנָתְנָה19֤
અને–આપશે
H5414

הָאָרֶ֙ץ֙
દેશ
H0776

פִּרְיָ֔הּ
તેનું–ફળ
H6529

ם וַאֲכַלְתֶּ֖
અને–ખાશો
H0398

בַע לָשֹׂ֑
ધરાઈને
H7648

ם ישַׁבְתֶּ֥ וִֽ
અને–રહેશો
H3427

טַח לָבֶ֖
સલામતીથી
H0983

יהָ׃ עָלֶֽ
તેના–ઉપર

And the land shall yield its fruit, and ye shall eat your fill, and dwell therein in safety.
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י20 וְכִ֣
અને–જોે

תאֹמְר֔וּ
કહો
H0559

מַה־
શું
H4100

֖�ל   נֹּאכַ֤
ખાઈશું
H0398

בַּשָּׁנָה֣
વષર્માં
H8141

הַשְּׁבִיעִת֑
સાતમા
H7637

הֵן֚
જુઓ
H2005

א ֹ֣ ל
ના
H3808

ע נִזְרָ֔
વાવીએ
H2232

א ֹ֥ וְל
અને–ના
H3808

ף נֶאֱסֹ֖
ભેગી–કરીએ
H0622

אֶת־
(િચહ્ન)
H0853

נוּ׃ תְּבוּאָתֵֽ
આપણી–ઊપજ
H8393

And if ye shall say, What shall we eat the seventh year? behold, we shall not sow, nor gather in our increase;

יתִי21 וְצִוִּ֤
અને–આજ્ઞા–કરીશ
H6680

אֶת־
(િચહ્ન)
H0853

֙ בִּרְכָתִי
મારો–આશીવાર્દ
H1293

ם לָכֶ֔
તમારા–માટે

בַּשָּׁנָה֖
વષર્માં
H8141

ית הַשִּׁשִּׁ֑
છઠ્ઠા
H8345

וְעָשָׂת֙
અને–આપશે

אֶת־
(િચહ્ન)
H0853

ה הַתְּבוּאָ֔
ઊપજ
H8393

לִשְׁלֹ֖שׁ
ત્રણ–માટે
H7969

ים׃ הַשָּׁנִֽ
વષર્
H8141

then I will command my blessing upon you in the sixth year, and it shall bring forth fruit for the three years.

ם22 וּזְרַעְתֶּ֗
અને–વાવશો
H2232

אֵת֚
(િચહ્ન)
H0853

הַשָּׁנָה֣
વષર્માં
H8141

הַשְּׁמִינִ֔ת
આઠમા
H8066

ם וַאֲכַלְתֶּ֖
અને–ખાશો
H0398

מִן־
(િચહ્ન)

הַתְּבוּאָה֣
ઊપજ
H8393

ן יָשָׁ֑
જૂની
H3465

׀עַד֣ 
સુધી
H5704

הַשָּׁנָה֣
વષર્
H8141

ת הַתְּשִׁיעִ֗
નવમા
H8671

עַד־
સુધી
H5704

בּוֹא֙
આવે
H0935

הּ תְּב֣וּאָתָ֔
તેની–ઊપજ
H8393

תֹּאכְל֖וּ
ખાશો
H0398

ׁן׃ יָשָֽ
જૂની
H3465

And ye shall sow the eighth year, and eat of the fruits, the old store; until the ninth year, until its fruits come in, ye 
shall eat the old store.

רֶץ23 וְהָאָ֗
અને–દેશ
H0776

א ֹ֤ ל
ના
H3808

תִמָּכֵר֙
વેચાશે
H4376

ת לִצְמִתֻ֔
કાયમ–માટે
H6783

כִּי־
કારણ–કે

י לִ֖
મારો

הָאָרֶ֑ץ
દેશ
H0776

י־ כִּֽ
કારણ–કે

ים גֵרִ֧
પરદેશીઓ
H1616

ים וְתוֹשָׁבִ֛
અને–રહેવાસીઓ

ם אַתֶּ֖
તમે

י׃ עִמָּדִֽ
મારી–સાથે
H5978

And the land shall not be sold in perpetuity; for the land is mine: for ye are strangers and sojourners with me.

ל24 וּבְכֹ֖
અને–બધા
H3605

אֶרֶ֣ץ
દેશમાં
H0776

אֲחֻזַּתְכֶם֑
તમારી–િમલકતના
H0272

ה גְּאֻלָּ֖
છોડાવવું
H1353

תִּתְּנ֥וּ
આપજોે
H5414

רֶץ׃ לָאָֽ
દેશ–માટે
H0776

ס
(ખંડ–િચહ્ન)

And in all the land of your possession ye shall grant a redemption for the land.

י־25 כִּֽ
જોે

יָמ֣וּךְ
ગરીબ–થાય
H4134

יךָ אָחִ֔
તારો–ભાઈ
H0251

וּמָכַ֖ר
અને–વેચે
H4376

מֵאֲחֻזָּת֑וֹ
પોતાની–િમલકતમાંથી
H0272

וּבָ֤א
અને–આવે
H0935

אֲלוֹ֙ גֹֽ
છોડાવનાર

ב הַקָּרֹ֣
નજીકનો
H7138

יו אֵלָ֔
તેની–પાસે
H0413

ל וְגָאַ֕
અને–છોડાવે

אֵ֖ת
(િચહ્ન)
H0853

ר מִמְכַּ֥
વેચાણ
H4465

יו׃ אָחִֽ
તેના–ભાઈનું
H0251

If thy brother be waxed poor, and sell some of his possession, then shall his kinsman that is next unto him come, 
and shall redeem that which his brother hath sold.

יש26ׁ וְאִ֕
અને–માણસ
H0376

י כִּ֛
જોે

א ֹ֥ ל
ના
H3808

הְיֶה־ יִֽ
હોય
H1961

לּ֖וֹ
તેને

גֹּאֵל֑
છોડાવનાર

יגָה וְהִשִּׂ֣
અને–પહોંચે
H5381

יָד֔וֹ
હાથ–તેનો
H3027

א וּמָצָ֖
અને–મળે
H4672

י כְּדֵ֥
પૂરતું
H1767

גְאֻלָּתֽוֹ׃
છોડાવવાનું
H1353

And if a man have no one to redeem it, and he be waxed rich and find sufficient to redeem it;
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וְחִשַּׁב27֙
અને–ગણે
H2803

אֶת־
(િચહ્ન)
H0853

שְׁנֵי֣
વષોર્
H8141

מִמְכָּר֔וֹ
વેચાણના
H4465

וְהֵשִׁיב֙
અને–પાછંુ–આપે
H7725

אֶת־
(િચહ્ન)
H0853

ף הָעֹ֣דֵ֔
વધારાનું
H5736

ישׁ לָאִ֖
માણસને
H0376

ר אֲשֶׁ֣
જનેે

כַר־ מָֽ
વેચ્યું
H4376

ל֑וֹ
તેને

ב וְשָׁ֖
અને–પાછો–ફરે
H7725

לַאֲחֻזָּתֽוֹ׃
પોતાની–િમલકતમાં
H0272

then let him reckon the years of the sale thereof, and restore the overplus unto the man to whom he sold it; and 
he shall return unto his possession.
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But if he be not able to get it back for himself, then that which he hath sold shall remain in the hand of him that 
hath bought it until the year of jubilee: and in the jubilee it shall go out, and he shall return unto his possession.
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And if a man sell a dwelling-house in a walled city, then he may redeem it within a whole year after it is sold; for a 
full year shall he have the right of redemption.
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H3104

And if it be not redeemed within the space of a full year, then the house that is in the walled city shall be made 
sure in perpetuity to him that bought it, throughout his generations: it shall not go out in the jubilee.
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બહાર–આવશે
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But the houses of the villages which have no wall round about them shall be reckoned with the fields of the 
country: they may be redeemed, and they shall go out in the jubilee.
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Nevertheless the cities of the Levites, the houses of the cities of their possession, may the Levites redeem at any 
time.
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અને–બહાર–આવશે
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ઇઝરાયેલના
H3478

And if one of the Levites redeem, then the house that was sold, and the city of his possession, shall go out in the 
jubilee; for the houses of the cities of the Levites are their possession among the children of Israel.
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ס
(ખંડ–િચહ્ન)

But the field of the suburbs of their cities may not be sold; for it is their perpetual possession.

י־35 וְכִֽ
અને–જોે
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And if thy brother be waxed poor, and his hand fail with thee; then thou shalt uphold him: as a stranger and a 
sojourner shall he live with thee.
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Take thou no interest of him or increase, but fear thy God; that thy brother may live with thee.
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Thou shalt not give him thy money upon interest, nor give him thy victuals for increase.
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ס
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I am Jehovah your God, who brought you forth out of the land of Egypt, to give you the land of Canaan, and to be 
your God.
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And if thy brother be waxed poor with thee, and sell himself unto thee; thou shalt not make him to serve as a 
bondservant.
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As a hired servant, and as a sojourner, he shall be with thee; he shall serve with thee unto the year of jubilee:

וְיָצָא41֙
અને–જશે
H3318

ךְ עִמָּ֔ מֵֽ
તારી–પાસેથી

ה֖וּא
તે
H1931

וּבָנָי֣ו
અને–તેના–પુત્રો

עִמּ֑וֹ
તેની–સાથે

וְשָׁב֙
અને–પાછો–ફરશે
H7725

אֶל־
(િચહ્ન)
H0413

מִשְׁפַּחְתּ֔וֹ
પોતાના–કુટંુબમાં
H4940

וְאֶל־
અને–(િચહ્ન)
H0413

אֲחֻזַּ֥ת
િમલકત
H0272

יו אֲבֹתָ֖
િપતૃઓની–તેના
H0001

יָשֽׁוּב׃
પાછો–ફરશે
H7725

then shall he go out from thee, he and his children with him, and shall return unto his own family, and unto the 
possession of his fathers shall he return.

י־42 כִּֽ
કારણ–કે

עֲבָדַ֣י
મારા–દાસો
H5650

ם הֵ֔
તેઓ
H1992

אֲשֶׁר־
જમેને

אתִי הוֹצֵ֥
બહાર–લાવ્યા
H3318

ם אֹתָ֖
તેમને
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
દેશમાંથી
H0776

מִצְרָ֑יִם
િમસરના
H4714

א ֹ֥ ל
ના
H3808

יִמָּכְר֖וּ
વેચાશે
H4376

רֶת מִמְכֶּ֥
વેચાણ
H4466

בֶד׃ עָֽ
દાસનું
H5650

For they are my servants, whom I brought forth out of the land of Egypt: they shall not be sold as bondmen.

לאֹ־43
ના
H3808

ה תִרְדֶּ֥
શાસન–કરીશ

ב֖וֹ
તેના–ઉપર

בְּפָרֶ֑ךְ
કઠોરતાથી
H6531

אתָ וְיָרֵ֖
અને–ડરજે
H3372

יךָ׃ מֵאֱלֹהֶֽ
તારા–ઈશ્વરથી
H0430

Thou shalt not rule over him with rigor, but shalt fear thy God.

וְעַבְדְּך44ָ֥
અને–તારો–દાસ
H5650

וַאֲמָתְךָ֖
અને–તારી–દાસી
H0519

ר אֲשֶׁ֣
જે

יִהְיוּ־
હોય
H1961

לָךְ֑
તારા

מֵאֵת֣
પાસેથી
H0854

הַגּוֹיִ֗ם
પ્રજોઓ–જે

אֲשֶׁר֙
જે

ם תֵיכֶ֔ סְבִיבֹ֣
તમારી–આસપાસ
H5439

מֵהֶ֥ם
તેમની–પાસેથી
H1992

תִּקְנ֖וּ
ખરીદશો
H7069

עֶ֥בֶד
દાસ
H5650

ה׃ וְאָמָֽ
અને–દાસી
H0519

And as for thy bondmen, and thy bondmaids, whom thou shalt have; of the nations that are round about you, of 
them shall ye buy bondmen and bondmaids.

גַם45 וְ֠
અને–પણ
H1571

י מִבְּנֵ֙
પુત્રો–પાસેથી

ים הַתּוֹשָׁבִ֜
રહેવાસીઓના

ים הַגָּרִ֤
રહેતા

עִמָּכֶם֙
તમારી–સાથે

מֵהֶם֣
તેમની–પાસેથી
H1992

תִּקְנ֔וּ
ખરીદશો
H7069

וּמִמִּשְׁפַּחְתָּם֙
અને–કુટંુબ–પાસેથી–તેમના
H4940

ר אֲשֶׁ֣
જે

ם עִמָּכֶ֔
તમારી–સાથે

ר אֲשֶׁ֥
જે

ידוּ הוֹלִ֖
જન્મ્યા
H3205

בְּאַרְצְכֶם֑
તમારા–દેશમાં
H0776

וְהָי֥וּ
અને–હશે
H1961

לָכֶ֖ם
તમારા–માટે

ה׃ אֲחֻזָּֽ לַֽ
િમલકત–તરીકે
H0272

Moreover of the children of the strangers that sojourn among you, of them shall ye buy, and of their families that 
are with you, which they have begotten in your land: and they shall be your possession.

ם  46 וְהִתְנַחֲלְתֶּ֙
અને–વારસો–આપશો
H5157

ם אֹתָ֜
તેમનો
H0853

לִבְנֵיכֶם֤
તમારા–પુત્રો–માટે

אַחֲרֵיכֶם֙
તમારા–પછી

לָרֶ֣שֶׁת
ધારણ–કરવા
H3423

אֲחֻזָּ֔ה
િમલકત
H0272

לְעֹלָ֖ם
સદાકાળ
H5769

בָּהֶם֣
તેમની–પાસે

דוּ תַּעֲבֹ֑
કામ–કરાવશો
H5647

חֵיכֶם֤ וּבְאַ֙
પરંતુ–તમારા–ભાઈઓ
H0251

בְּנֵֽי־
પુત્રો

֙ יִשְׂרָאֵל
ઇઝરાયેલના
H3478

אִ֣ישׁ
કોઈ
H0376

יו בְּאָחִ֔
પોતાના–ભાઈ–ઉપર
H0251

לאֹ־
ના
H3808

ה תִרְדֶּ֥
શાસન–કરશો

ב֖וֹ
તેના–ઉપર

רֶךְ׃ בְּפָֽ
કઠોરતાથી
H6531

ס
(ખંડ–િચહ્ન)
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And ye shall make them an inheritance for your children after you, to hold for a possession; of them shall ye take 
your bondmen for ever: but over your brethren the children of Israel ye shall not rule, one over another, with 
rigor.

י47 וְכִ֣
અને–જોે

יג תַשִּׂ֗
સમૃદ્ધ–થાય
H5381

יַד֣
હાથ
H3027

גֵּ֤ר
પરદેશીનો
H1616

וְתוֹשָׁב֙
અને–રહેવાસી

ךְ עִמָּ֔
તારી–સાથે

וּמָ֥ךְ
અને–ગરીબ–થાય
H4134

יךָ אָחִ֖
તારો–ભાઈ
H0251

עִמּ֑וֹ
તેની–સાથે

ר וְנִמְכַּ֗
અને–વેચાય
H4376

לְגֵר֤
પરદેશીને
H1616

תּוֹשָׁב֙
રહેવાસી

ךְ עִמָּ֔
તારી–સાથેના

א֥וֹ
અથવા

לְעֵ֖קֶר
વંશજ–ને
H6133

חַת מִשְׁפַּ֥
કુટંુબના
H4940

ר׃ גֵּֽ
પરદેશીના
H1616

And if a stranger or sojourner with thee be waxed rich, and thy brother be waxed poor beside him, and sell 
himself unto the stranger or sojourner with thee, or to the stock of the stranger’s family;

אַחֲרֵ֣י48
પછી

ר נִמְכַּ֔
વેચાયા–બાદ
H4376

ה גְּאֻלָּ֖
છોડાવવું
H1353

תִּהְיֶה־
હશે
H1961

לּ֑וֹ
તેને

אֶחָ֥ד
એક
H0259

יו מֵאֶחָ֖
ભાઈઓમાંથી
H0251

נּוּ׃ יִגְאָלֶֽ
છોડાવશે–તેને

after that he is sold he may be redeemed: one of his brethren may redeem him;

אוֹ־49
અથવા

דֹד֞וֹ
કાકા–તેનો
H1730

א֤וֹ
અથવા

בֶן־
પુત્ર

דֹּדוֹ֙
કાકાનો–તેના
H1730

נּוּ יִגְאָלֶ֔
છોડાવશે–તેને

אֽוֹ־
અથવા

מִשְּׁאֵ֧ר
સગાં
H7607

בְּשָׂר֛וֹ
શરીરના–તેના
H1320

מִמִּשְׁפַּחְתּ֖וֹ
કુટંુબના–તેના
H4940

יִגְאָלֶנּ֑וּ
છોડાવશે–તેને

אֽוֹ־
અથવા

יגָה הִשִּׂ֥
પહોંચે
H5381

יָד֖וֹ
હાથ–તેનો
H3027

ל׃ וְנִגְאָֽ
અને–છોડાવાય

or his uncle, or his uncle’s son, may redeem him, or any that is nigh of kin unto him of his family may redeem 
him; or if he be waxed rich, he may redeem himself.

וְחִשַּׁב50֙
અને–ગણે
H2803

עִם־
સાથે

הוּ קֹנֵ֔
ખરીદનારના–તેના
H7069

מִשְּׁנַת֙
વષર્થી
H8141

כְרוֹ הִמָּ֣
વેચાણના–તેના
H4376

ל֔וֹ
તેને

עַ֖ד
સુધી
H5704

שְׁנַת֣
વષર્
H8141

הַיֹּבֵל֑
જુિબલીના
H3104

וְהָיָ֞ה
અને–હશે
H1961

סֶף כֶּ֤
ધન
H3701

מִמְכָּרוֹ֙
વેચાણનું–તેના
H4465

ר בְּמִסְפַּ֣
સંખ્યા–પ્રમાણે
H4557

ים שָׁנִ֔
વષોર્ની
H8141

י כִּימֵ֥
િદવસો–તરીકે
H3117

יר שָׂכִ֖
મજૂરના
H7916

יִהְיֶה֥
હશે
H1961

עִמּֽוֹ׃
તેની–સાથે

And he shall reckon with him that bought him from the year that he sold himself to him unto the year of jubilee: 
and the price of his sale shall be according unto the number of years; according to the time of a hired servant 
shall he be with him.

אִם־51
જોે

ע֥וֹד
હજી
H5750

רַבּ֖וֹת
ઘણાં

בַּשָּׁנִי֑ם
વષોર્
H8141

֙ לְפִיהֶן
પ્રમાણે–તેના
H6310

יב יָשִׁ֣
પાછંુ–આપશે
H7725

גְּאֻלָּת֔וֹ
છોડાવવાનું–તેનું
H1353

סֶף מִכֶּ֖
ધનમાંથી
H3701

מִקְנָתֽוֹ׃
ખરીદીના–તેના
H4736

If there be yet many years, according unto them he shall give back the price of his redemption out of the money 
that he was bought for.

וְאִם־52
અને–જોે

ט מְעַ֞
થોડાં
H4592

נִשְׁאַ֧ר
બાકી–હોય
H7604

בַּשָּׁנִי֛ם
વષોર્
H8141

עַד־
સુધી
H5704

שְׁנַת֥
વષર્
H8141

הַיֹּבֵ֖ל
જુિબલીના
H3104

וְחִשַּׁב־
અને–ગણે
H2803

ל֑וֹ
તેના–માટે

י כְּפִ֣
પ્રમાણે
H6310

יו שָׁנָ֔
વષોર્ના–તેના
H8141

יב יָשִׁ֖
પાછંુ–આપશે
H7725

אֶת־
(િચહ્ન)
H0853

גְּאֻלָּתֽוֹ׃
છોડાવવાનું–તેનું
H1353

And if there remain but few years unto the year of jubilee, then he shall reckon with him; according unto his 
years shall he give back the price of his redemption.
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יר53 כִּשְׂכִ֥
મજૂર–તરીકે
H7916

שָׁנָה֛
વષર્
H8141

בְּשָׁנָה֖
દર–વષેર્
H8141

יִהְיֶה֣
હશે
H1961

עִמּ֑וֹ
તેની–સાથે

א־ ֹֽ ל
ના
H3808

נּֽוּ יִרְדֶּ֥
શાસન–કરે

רֶךְ בְּפֶ֖
કઠોરતાથી
H6531

לְעֵינֶֽיךָ׃
તારી–નજર–સામે

As a servant hired year by year shall he be with him: he shall not rule with rigor over him in thy sight.

וְאִם־54
અને–જોે

א ֹ֥ ל
ના
H3808

יִגָּאֵ֖ל
છોડાવાય

בְּאֵלֶּ֑ה
આ–રીતે
H0428

וְיָצָא֙
અને–જશે
H3318

בִּשְׁנַת֣
વષર્માં
H8141

ל הַיֹּבֵ֔
જુિબલીના
H3104

ה֖וּא
તે
H1931

וּבָנָי֥ו
અને–તેના–પુત્રો

עִמּֽוֹ׃
તેની–સાથે

And if he be not redeemed by these means, then he shall go out in the year of jubilee, he, and his children with 
him.

י־55 כִּֽ
કારણ–કે

י לִ֤
મારા

בְנֵֽי־
પુત્રો

֙ יִשְׂרָאֵל
ઇઝરાયેલના
H3478

ים עֲבָדִ֔
દાસો
H5650

עֲבָדַ֣י
મારા–દાસો
H5650

ם הֵ֔
તેઓ
H1992

אֲשֶׁר־
જમેને

אתִי הוֹצֵ֥
બહાર–લાવ્યા
H3318

ם אוֹתָ֖
તેમને
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
દેશમાંથી
H0776

מִצְרָ֑יִם
િમસરના
H4714

אֲנִ֖י
હંુ
H0589

יְהוָה֥
યહોવા
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
તમારો–ઈશ્વર
H0430

For unto me the children of Israel are servants; they are my servants whom I brought forth out of the land of 
Egypt: I am Jehovah your God.
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